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CONTENU DE LA BOÎTE

Weber Connect  
Assistant de cuisson 

au BBQ 

Câble de chargement 

Clip de fixation de la sonde 
de température ambiante

Guide de démarrage 
rapide
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viande

Sonde de température 
ambiante
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INFORMATIONS SUR  
LES VOYANTS DEL

Voyant de choix 
de sonde

Voyant d'état du 
bloc-piles

Voyant d'état 
Wi-Fi/Bluetooth

100 %-50 %

50 %-20 %

20 %-0 %

Connecté

Configura-
tion  

nécessaire

Erreur
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1

Téléchargez l'application Weber 
Connect et assurez-vous que le Wi-Fi  
et le Bluetooth sont activés dans 
les paramètres de votre appareil 
intelligent .

INSTRUCTIONS DE DÉMARRAGE  
            RAPIDE
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2

Retirez le film et le plastique de 
protection et introduisez une ou 
plusieurs sondes dans votre assistant 
de cuisson au BBQ Weber Connect 
pour démarrer l'unité .
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3

Pour vérifier l’état du bloc-piles de 
votre assistant de cuisson au BBQ, 
appuyez sur l’appareil lorsqu’aucune 
sonde n’est branchée .

  100%
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4

Si nécessaire, rechargez votre 
assistant de cuisson au BBQ Weber 
Connect jusqu'à ce que l'icône de 
charge s'allume en vert .



9Assistant de cuisson au BBQ Weber Connect | GUIDE D’UTILISATION

5

Ouvrez l'application Weber Connect 
sur votre appareil intelligent et 
vérifiez que l'assistant de cuisson au 
BBQ Weber Connect est à portée .
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6

Pour terminer le jumelage initial avec 
votre appareil intelligent, appuyez sur 
votre assistant de cuisson au BBQ 
lorsque les quatre voyants de sonde 
sont allumés sur ce dernier .
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7

Si vous utilisez des sondes à viande, 
veillez à ce que la pointe de la sonde 
soit enfoncée dans la partie la plus 
épaisse de la viande en évitant l’os 
et la partie grasse .

Si vous utilisez des sondes de 
température ambiante, veillez à ce 
que le clip fourni soit bien fixé à la 
surface de cuisson .
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8

Suivez les instructions détaillées de 
l'application Weber Connect .
Bon appétit!

145º
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9

Après avoir utilisé votre assistant 
de cuisson au BBQ, débranchez les 
sondes avant d'éteindre l'appareil 
pour préserver la charge des piles .
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Évitez de placer l'assistant de cuisson 
au BBQ Weber Connect sur des surfaces 
chaudes telles que le couvercle de votre 
barbecue.

La température nominale à laquelle peut 
résister l'appareil est de 66 °C (150 °F).

MISE EN GARDE RELATIVE AUX 
SURFACES CHAUDES
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Stockage de l'appareil

Lorsque vous ne l'utilisez pas, stockez 
l'assistant de cuisson au BBQ Weber 
Connect à température ambiante 
dans un lieu sec comme un placard 
ou un tiroir . 
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Lavage des sondes

Pour laver les sondes de 
température, faites attention de 
ne pas exposer à l'eau les fils et la 
partie où la sonde et le fil s'unissent . 

N’immergez jamais les sondes dans 
l'eau .
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Si nécessaire, vous pouvez réinitialiser 
l'assistant de cuisson au BBQ Weber 
Connect en insérant un trombone 
ou un objet similaire dans le port de 
réinitialisation et en appuyant pendant 
quelques secondes .

INSTRUCTIONS POUR 
RÉINITIALISER L'APPAREIL
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USAGE PRÉVU
Utiliser cet appareil uniquement pour mesurer et surveiller la température d’aliments grillés. 
Toutes utilisations autres que celles décrites ci-dessous pourraient causer des dommages. 
Le fabricant ou commerçant n’est pas responsable des dommages résultant d’une utilisation 
incorrecte de l’appareil. Lorsque vous utilisez un Connect Smart Grilling Hub, ne laissez jamais 
votre gril sans surveillance et suivez toutes les instructions de votre Manuel des propriétaires de 
gril.

AVERTISSEMENT : Risque de blessures! Les sondes de température sont très 
coupantes. Soyez prudent lors de la manipulation des sondes. 

AVERTISSEMENT : Risque de brûlures! Manipuler les sondes de température 
sans se protéger les mains peut causer de graves brûlures. Les indicateurs de 
couleur des sondes ne doivent pas être manipulés à mains nues au moment 
d’utiliser l’appareil sur le barbecue, car celles-ci ne sont pas isolées contre la 
chaleur. Toujours porter des gants de protection résistant à la chaleur au moment 
d’utiliser ce produit pour éviter de se brûler.

Remarque importante : Lors de l’utilisation des sondes, faire passer les fils par un endroit 
où ils ne seront pas exposés aux flammes ou à des températures dépassant 380° C (716° F). 
Éviter d’exposer les sondes à des températures inférieures à -30° C (-22° F). Les températures 
inférieures -30° C (-22° F) ou supérieures à 300° C (572° F) ne s’afficheront pas dans 
l’application et la connexion de la sonde disparaîtra.

AVERTISSEMENT : Élimination des piles usagées. Ne jamais jeter les piles dans 
des flammes nues. Se débarrasser des piles conformément aux lois locales.

Remarque : L’Connect Smart Grilling Hub et ses piles ne sont pas conçus pour résister à une 
chaleur élevée. Si la surface est trop chaude pour être touchée, elle est trop chaude pour le 
Weber iGRILL 2 et les piles qu’il contient.

Remarque : L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes avec des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites.
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Gamme de fréquences (MHz) : 2402.0-2480.0 MHz
Puissance (watts) : 0,0012 W

Conformité FCC : Cet équipement a été testé et certifié conforme aux règles pour les dispositifs 
utilisant l’espace blanc du spectre, en vertu de la section 15 de la réglementation FCC. Ces 
règles sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles. 
Cet appareil génère, utilise et peut émettre une énergie de fréquence radio et, s’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, peut engendrer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Si l’appareil génère une interférence néfaste pour la réception de la radio 
ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l’appareil, essayer d’y 
remédier à l’aide d’une ou plusieurs des mesures suivantes : (1) Réorienter ou déplacer l’antenne 
de réception. (2) Augmenter la distance qui sépare l’équipement du récepteur. (3) Brancher 
l’appareil sur un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est branché. (4) Consulter le 
fabricant, le revendeur ou un technicien radio/télé d’expérience pour obtenir de l’aide. Toute 
modification non expressément autorisée par Weber pourrait annuler le droit de l’utilisateur 
à faire fonctionner l’appareil. L’utilisation de cet appareil est assujettie aux deux conditions 
suivantes : (1) cet appareil ou ce dispositif ne doit pas causer d’interférences nuisibles; (2) cet 
appareil ou ce dispositif doit accepter toutes les interférences, y compris celles  susceptibles de 
provoquer un fonctionnement indésirable.

Conformité IC : Cet appareil est conforme à la licence d’exemption des normes radioélectriques 
d’Industrie Canada Son fonctionnement est assujetti aux deux conditions suivantes : (1) 
cet appareil ne doit pas causer d’interférences ; et (2) cet appareil doit supporter toutes les 
interférences, y compris celles qui pourraient provoquer un mauvais fonctionnement de 
l’appareil.

Conformité IFETEL : L’utilisation de cet appareil est assujettie aux deux conditions suivantes : 
(1) cet appareil ou ce dispositif ne doit pas causer d’interférences nuisibles; (2) cet appareil ou 
ce dispositif doit accepter toutes les interférences, y compris celles  susceptibles de provoquer 
un fonctionnement indésirable.
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    Consignes et mises en garde de sécurité importantes  
concernant les batteries lithium-ion (Li-ion)

Directives et mises en garde générales

• Veuillez lire ces consignes et mises en garde de sécurité avant d’utiliser ou de 
charger votre station de barbecue Weber Connect.

• Les batteries Li-ion sont volatiles. Le non-respect des instructions ci-dessous peut 
entraîner un incendie,  
des blessures corporelles et des dommages matériels en cas de chargement ou 
d’utilisation inappropriés.

• Les batteries Li-ion peuvent exploser et entraîner un incendie si elles sont mal 
utilisées ou défectueuses. 

• Utilisez le chargeur fourni avec votre station de barbecue Weber Connect. N’utilisez 
pas un chargeur de batterie NiMH ou NiCd. L‘utilisation d‘un tel chargeur peut 
provoquer un incendie et causer des blessures corporelles et des dommages 
matériels.

• Ne chargez pas la station lorsque la température ambiante est inférieure à 0 °C 
(32 °F) ou supérieure à 45 °C (113 °F).

• Si vous remarquez que votre station Weber Connect commence à fumer pendant le 
chargement, interrompez immédiatement le chargement, débranchez le câble et 
surveillez l’appareil dans un lieu sûr pendant 15 minutes environ. La surveillance 
doit se faire dans un lieu sûr à l’extérieur d’un bâtiment ou d’un véhicule et à l’écart 
de tout matériau combustible.

• Ne laissez jamais tomber l’appareil.
• Ne chargez pas la batterie en présence de liquides ou gaz inflammables.
• N’exposez pas le chargeur à la pluie ou à la neige.
• Les enfants doivent être surveillés pour qu’ils ne jouent pas avec le chargeur de 

batterie.
• Faites attention pour éviter de perforer une cellule. La perforation des cellules peut 

provoquer un incendie.

Rangement et transport
• Rangez la batterie à température ambiante pour de meilleurs résultats.
• N’exposez pas la batterie aux rayons du soleil ou à une source de chaleur pendant 

une période prolongée. Toute exposition à une source de chaleur peut provoquer des 
dommages considérables ou des blessures mortelles. 

• Le rangement de la batterie à des températures supérieures à 60 °C (140 °F) 
pendant des périodes prolongées (plus de 2 heures) peut endommager la batterie et 
présenter un risque d’incendie.

Tension, capacité, capacité en watts :

• Tension : 3,7 V
• Capacité : 3,2 Ah
• Capacité en watts : 11,7 Wh•
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La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc . et 
l’utilisation de ces marques par Weber-Stephen Products LLC fait l’objet d’une licence . Les autres 
marques et noms commerciaux appartiennent à leurs propriétaires respectifs .

Importado y Distribuido en México por:  
Weber-Stephen Products S.A. de C.V. 

ANATOLE FRANCE 139-139A 
Colonia . POLANCO III SECCION 

Del . MIGUEL HIDALGO 
CIUDAD DE MEXICO 

C .P . 11540 
RFC: WPR030919-ND4 

Teléfono: 01800-00-WEBER (93237)

Imported by / importé par 
WEBER-STEPHEN (CANADA) COMPANY 

1 Roybridge Gate 
Vaughan, Ontario, CANADA 
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